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- Hemdenformer für eine hohe Produktivität mit einem
  optimalen Preis- Leistungsverhältnis
- Bedienerfreundliches 5" TouchScreen-Display
  mit Interface Smart
- 5 Patschensystem für die Hemdenfixierung
- Antistrech-Funktion auf Schlitten und Ärmelspanner
- Pneumatisch verstellbare Schulterbreite
- Extrem kompakte Bauweise

Verfügbare Optionals:
- Klammernsystem für Kurzarmhemden
- Bügeleisen MINI
 

TREVISTAR Essentials

- Manichino stiracamicie ad alta produttività con
  ottimo rapporto qualità prezzo
- Display touch screen da 5" con interfaccia smart
- Sistemi di tensionamento verticale a 5 pinze
- Sistema antistrech automatico su maniche e busto
- Sistemi di regolazione delle spalle pneumatico
- Estremamente compatto

Optional disponibili:
- Pinze per maniche corte
- Ferro MINI

TREVISTAR Essentials

TREVISTAR Essentials
- Mannequin de repassage de chemises haute pro-
  ductivité avec excellent rapport qualité prix
- Écran tactile avec écran 5" et l´ interface smart
- Système de tension verticale 5 pinces
- Système anti-étirement automatique sur les 
  manches et le torse
- Systèmes de réglage pneumatique des épaules
- Extrêmement compact

Accessoires en option:
- Pince à manches courtes
- Fer à repasser MINI

Trevi-Touchscreen - Smart interface





Büstenaufsatz in zwei Grössen erhältlich
Standardgröße für Herrenhemden und ein schmaler Aufsatz für Damenhemden

Manichino stiracamicie con produttività di 30 camicie/ora, ideale per chi ha necessità di automatizzare lo stiro 
delle camicie contenendo i costi dell'investimento. L'ingombro della macchina è estremamente ridotto.Il movi-
mento delle pinze tendimanica è studiato per mantenere i polsini sempre allineati alle spalle.Tutti i movimenti 
della macchina sono pneumatici, comandati dalla scheda elettronica e non necessitano di azionamenti manuali. 
Il pannello di controllo touch screen TreviTouch rende molto semplice l’utilizzo e l'interfaccia Smart permette di 
controllare tutti i movimenti in modo semplice ed intuitivo.

Hemdenformer mit einer Produktivität von bis zu 30 Hemden/ Stunde. Ideal wenn Sie das Bügeln von Hemden 
automatisieren und gleichzeitig die Investitionskosten tief halten möchten. Der Hemdenformer ist sehr kompakt
und benötigt nur einen kleine Stellfläche.
Die Bewegung der Ärmelklammern ist so konzipiert, dass die Manschetten immer mit der Schulter ausgerichtet 
sind. Der Hemdenformer wird von einer Platine voll pneumatisch gesteuert. Der Trevi-Touchscreen-Bildschirm 
ist sehr übersichtlich und einfach zu bedienen. Die Smart-Schnittstelle ermöglicht es Ihnen, alle Bewegungen 
auf einfache und intuitive Weise zu steuern.

Mannequin de repassage de chemises avec une productivité de 30 chemises/heure, idéal pour ceux qui ont besoin 
d'automatiser le repassage des chemises en maîtrisant les coûts d'investissement. Les dimensions globales de la 
machine sont extrêmement petites. Le menton des colliers de serrage des manches est conçu pour maintenir les 
poignets alignés avec les épaules à tout fonction de la machine sont pneumatiques, contrôlés par la carte électroni-
que et ne nécessitent pas d'opérations manuelles. Le panneau de commande à écran tactile TreviTouch le rend très 
facile à utiliser et l'interface Smart vous permet decontrôler tous les mouvements de manière simple et intuitive.

47-60 cm 42-55 cm

Busto disponibile in due miusure
Taglia standard per camicie da uomo e un busto più stretto per le camicie da donna

Buste disponible en taille de matrice
Taille standard pour les chemises pour hommes et buste plus serré pour les chemises pour femmes



TouchScreen-Display mit 5" Bildschirm
Dank der Smart-Schnittstelle sind die verschiedenen Einstellungen nur 
einen Fingertipp entfernt. Ein ergonomisches Design ermöglicht dem 
Bediener ein komfortables Arbeiten und vermeidet unnötige Bewegungen. 
Die sehr hohe Reaktionsfähigkeit des Bildschirms ermöglicht auch eine 
hochpräzise Steuerung der Bewegungen, um die Position des Hemdes in 
Echtzeit zu korrigieren.
TouchScreen con Schermo da 5"
Grazie all’interfaccia Smart le diverse regolazioni sono a portata di tocco. 
Un design attento all’ergonomia permette all’operatore di lavorare como-
damente evitando gli spostamenti non necessari. L’altissima reattività dello 
schermo inoltre permette un controllo di alta precisione sui movimenti per 
correggere in tempo reale la posizione della camicia.
TouchScreen avec écran 5" 
Grâce à l'interface Smart, les différents réglages sont à portée de main.
Une conception ergonomique permet à l'opérateur de travailler confortab-
lement. La très grande réactivité dul' écran permet également un contrôle 
de haute précision sur les mouvements pour corriger la position de la 
chemise en temps réel.

Vertikales 5-Patschen-Spannsystem
Der Schlitten ist mit 5 Patschen ausgestattet, um einen perfekten Saumab-
schluss zu gewährleisten. Die hintere Andruckpatsche hält die Rückseite 
des Hemdes, zwei Mitnehmer dehnen die Seitennähte und die beiden vor-
deren Patschen verhindern die Bildung von horizontalen Unebenheiten.
Sistema di tensionamento verticale a 5 pinze
Il carro è equipaggiato con 5 pinze di tensionamento per garantire una 
perfetta finitura dell’orlo. La pala posteriore trattiene il retro della camicia, 
due pinze tendono le cuciture laterali e le due palette frontali evitano la for-
mazione di righe orizzontali.
Système de tension verticale 5 pinces
Le wagon est équipé de 5 pinces de tension pour assurer une finition ourlet 
parfaite. La lame arrière maintient le dos de la chemise, deux pinces étirent 
les coutures latérales et les deux lames avant évitent les mation de lignes 
horizontales.

Beheizte vordere Andruckleiste
Die vordere Andruckleiste fixiert die Vorderseite des Hemdes, ohne die 
Knöpfe zu beschädigen. Um Kalibrierungsfehler zum Nachteil des Stoffes
zu vermeiden, ist die Temperatur der Andruckleiste durch einen werkseitig 
voreingestellten Thermostat geregelt. Die Bewegung der Andruckleiste ist 
pneumatisch und wird durch das Steuerpedal aktiviert.
Pala frontale riscaldata
La pala frontale pressa la parte frontale della camicia senza danneggiare
i bottoni. La temperatura è regolata da un termostato pretarato in fabbrica, 
per evitare errori di taratura a danno die capi. Il movimento è pneumatico, 
azionato tramite il pedale di comando.
Pelle chauffante avant
La pelle avant appuie sur le devant de la chemise sans endommagerles 
boutons. La température est régulée par un thermostat préréglé en usine,
pour éviter les erreurs de calibrage au détriment des vêtements. Le mou-
vement est pneumatique, actionné par pédale de commande.

 

Dampfbügeleisen



 

Dampfbügeleisen

Alle Funktionen werden über ein einziges Pedal gesteuert
Keine Zeitverschwendung beim Suchen nach Funktionsbefehlen.
Gestione delle operazioni tramite un solo pedale
Nessuna perdita di tempo nella ricerca dei comandi e un’attenzione 
continua sull’avanzamento del ciclo.
Gestion des opérations seulement avec une pédale
Pas de perte de temps dans la recherche de commandes et d' attention
continue sur la progression du cycle.

Pneumatischer Kragenhalter
Der Neckstop-Halter ist so konstruiert, dass auch vorn geschlossene Teile
wie Poloshirts und T-Shirts problemlos auf- und abgezogen werden können.
Pala fermacollo pneumatica
La pala fermacollo è fatta in modo da poter infilare e sfilare facilmente 
anche i capi chiusi davanti, come le polo e le T-shirt.
Pelle à butée pneumatique
La lame du collier est conçue de manière à pouvoir être mise et retirée 
facilement même des vêtements fermés devant, comme des polos et des 
T-shirts.

Pneumatische Feineinstellungen der Ärmel
Die Höhe und der Winkel der Ärmel kann während dem Programmablauf
an der Touchscreen-Steuerung angepasst werden.
Regolazione pneumatica dell´angolazione e dell´altezza delle maniche
È possibile regolare l’angolazione delle maniche tramite comando sul touch-
screen con tempi di risposta immediati.
Réglage pneumatique de l'angle et de la hauteur des manches
Il est possible de régler l'angle des manchons via la commande sur le 
touchscreen avec des temps de réponse immédiats.

Pneumatische Feineinstellung der Schulterbreite
Um ein Kräuseln des Stoffes entlang der Ärmelnaht zu verhindern, kann
die Schulterbreite während dem Programmablauf an der Touchscreen-
Steuerung angepasst werden.
Regolazione pneumatica dell´ampiezza delle spalle
Comodi tasti sul touchscreen permettono di regolare l’apertura degli esten-
sori spalle per evitare arricciature lungo l’attaccatura della manica.
Réglage pneumatique de la largeur des épaules
Des boutons pratiques sur l'écran tactile vous permettent de régler l'ouver-
ture des extensionssori épaules pour éviter les plis le long de la connexion 
de la manche.
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Einfache Wartung und Fehleranalyse
Sichtglas auf dem Steuerungskasten zur Überwachung des Status der 
pneumatischen Magnetventile.
Auf dem Touchscreen-Display werden allfällige Störungen oder durchzu-
führende Wartungsarbeiten angezeigt. Mit dem integrierten Diagnosemodul 
können Störungen sofort erkannt werden.
Facile manutenzione e risoluzione dei problemi
Finestre sul quadro elettrico per tenere sotto controllo lo stato delle elettro-
valvole pneumatiche; pop-up su consolle con messaggi su possibili ano-
malie o sulle operazioni di manutenzione da eseguire; modulo di diagno-
stica integrato per l’individuazione rapida di problemi.
Maintenance et dépannage faciles
Fenêtres sur le panneau électrique pour surveiller l'état de l'électricité
vannes pneumatiques; pop-up sur la console avec des messages sur un 
éventuel anus-sorts ou opérations de maintenance à effectuer; module de 
diagnostictechnologie intégrée pour une identification rapide des problèmes.

Verfügbare Optionals
Optional disponibili
Accessoires en option

Spanner für Kurzarmhemden
Pinze per maniche corte
Pince à manches courtes

Bügeleisen MINI
Ferro da stiro MINI
Fer à repasser MINI



288 cm 98 cm
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